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P yHKLiOHaNbHO-CEMaHTUYHI 0COGNMBOCTI NPUKMETHUKA c8ikuli
B YKpPaiHCbKiN, aHrMiNCbKiN | NONbCbKin MoBaXx

VY crarTi 3iCTaBICHO CEeMaHTHYHI OCOONMBOCTI MPUKMETHHKA Cixcuti B YKPaiHCHKiH, aHTIIHCHKIN 1 MOJBCHKIH
MoBax. [TokazaHo, 110 CIOBHMKOBI TIyMadeHHS IIbOTO NMPUKMETHHUKA HE MOXYTh 3a/JI0BOJIbHUTH CYYaCHHUX BHMOT JIO
iHTeprpeTanii Horo ceManTHKH. BunineHo pedepeHniiiti rpyny iMEHHHKIB, SIKi MOXYTb CIIOJIY4aTHCS 3 IPUKMETHHKOM
caidicull.

KoarouoBi ciioBa: ceMaHTHUHI 0COOIMBOCTI, MPUKMETHHK, pedepeHIiiiHa rpyna, 3HaueHHs CJIOBa.

IlocTanoBka HaykoBoi mpoéuemu Ta ii 3HavyeHHsi. Cepen 0araTb0X MaJOJOCTIDKEHUX NHTAHb Y
JIHTBICTHUII, SKI I[IKABJIATH JOCIITHUKIB, € MEXaHi3M, 3a SKUM OJHE M Te caMme CJIOBO Ma€ 3JaTHICTh MO3HA-
yaTtu Oarato mpeaMeTiB Ta siBUII y MoBieHHI. CIIOBO MOXe akTyaii3yBaTH 3i cBOro 3amacy ingopmaii
BIJIMOBI/THI 3HAYEHHS 1 BIATIHKH JJIS TIEBHOTO BWITAIKy BXKMBaHHS. Bimomi HaykoBmi, 30kpema B. B. Bu-
Horpanos, JI. B. lllep6a, O. O IloTeOHs, BiA3HAYNIM YHIKAIBHY 3AaTHICTH CIIIB MICTUTH Habararto Oiibie
iH(pOpMallii, HiXK BOHH BepOali3yloTh.

VY 3B’A3Ky 3 IIUM 3pic iHTEpeC J0 BUBYCHHS OJUHUYHOI IMOJIiCEMil, sika BHSBIISETHCS JIUIIC HAa PIBHI
okpemoi sekcemu (O. Ypucon, I. Menpuyk, C. bamaniok). 3 orisay Ha moTpedy IeTaTbHOTO BHBUYEHHS
MEXaHi3MiB YTBOPEHHS HOBHX 3HA4€Hb Oysia oOpaHa TeMaTHKa JAOCHIDKCHHS — aHaJli3 CEMaHTHYHUX 3B’ S3KiB
y Mexax 0araTo3HayHOCTI NPUKMETHHKA cgidcuii. Bubip mboro mMpuKMETHHKA 3yMOBJICHUH THM, IIO, TMO-
repiie, Horo CIIOBHUKOBI IHTEpIIpeTallii He MOXYTh 3aI0BOJILHUTH CYYacHOTO PiBHS BUMOT IO JIEKCHKOTpa-
(iuHOTO OMHUCY, a, MO-ApyTe, el MPUKMETHHUK HAIEKHUTH 0 aHTPOMOOPIEHTOBAHOT JTEKCHUKH. AKTYaIIbHICTh
poboTH moJiArae y motpedi BCeOIYHOIo JOCIHIHKCHHS aHTPOIOOPIEHTOBAHOI JICKCUKH 1 3ICTaBJICHHS Ha I
OCHOBI ()parMeHTiB MOBHUX KapTHH CBITY, IO IX BUPOOMIN HOCIT Pi3HUX MOB.

O0’exkTOM noCiHipKeHHsT oOpaHa ceMaHTHKa Ta pedepeHLiiiHi 0COOIMBOCTI MPUKMETHHUKA CEICUll Y
TPHOX MOBaX: YKPaTHCHKIH, aHTIIIHCHKiH, MOJIBCHKIMH.

MeTta cTarTi — BUABUTH 3HAYCHHS MPUKMETHUKA ceixcuti | fresh / swiezy, mopiBHSITH cucTeMy 3HAYEHb
ILOTO MPUKMETHHKA B YKPATHCHKIil, aHTTIIACHKIN Ta IMOIBCHKI MOBaX.

Bukiaa ocHoBHOro martepiany i o0rpyHTYBaHHSI OTPUMAHMX pe3yJIbTaTiB AociaimkeHHs. Po3ris-
HEMO JIeTajIbHIllle CeMaHTHKY MpuKMeTHUKa ceiicuti | fresh / swiezy. Jlnst aHTifChKOT MOBHM XapaKTepHE
TaKe 3HauCHHs MpUKMeTHHKA fresh, sk mykuii, eHepriiHuiA, METKUM, OpUIiHATBHUI (IIPO PO3YMOBI 3IOHOCTI).
IMpukmernuk fresh Ttakok o3Ha4Yae HeEAOCBiqUEHICTh, HeTpeHoBaHicTh: fresh hand, freshman -
MEPIIOKYPCHHUK. Y PO3MOBHIH aMepHKaHCHKii MOBi cioBo fresh ywBaroTh TOJi, KOIM MOTPIOHO CKas3artw,
mo JoanHa HaxabHa [1, c. 565; 2]. B ykpalHCBKiii MOBiI TaKuX 3Ha4€Hb Ta CIOBOCIOJIYy4YeHb HeMae. Y
MTOJIbCHKIM 1 aHTIIIHCHKIH MOBaX (PyHKIIOHYIOTH CMUCIIOBI HABAaHT)KEHHS Ha MIO3HAYSHHS OOPOTo 3/I0pOB’ A,
camorouyTTs (swieza cera; to be fresh and lively even at the end of the day). V nosbcekiit MOBI IPUKMETHHK
SWieZy BIKMBAETHCS Y TaKWX CIIOJIYYEHHsX, sK: SWiezy bdl, swieza strata, ToOTO aysi MO3HAYEHHS HEIIO-
JIaBHBOTO BpasnuBoro siumia [3, c. 408].

IikaBo, 110 B yKpaiHCHKii MOBI CIIOBOCIIOJIYUEHHS Cgidca 600a — 1i¢ BOJA, HEIIOJIaBHO HaOpaHa i3
KOJIOJISI3sI, JUKEpena ui KOJOHKH [4, ¢. 79], B aHrmiiicekiit MoBi fresh water — e npicHa, He MOpPChbKa BOjIaA.
Ha3Bu 00’€kTiB, sIKi IO3HAYAIOTh MPEJAMETH BXKUTKY (OZAT), CIOJIYHYarOThCs 13 NMpUKMeTHHKOM fresh B
aHTJICHKIN MOBI pimie. Y BiINOBIIHUX CIIOMYYEHHSX BUKOPHCTOBYIOTh MPUKMETHUK Clean (uuctwii). Taky
caMy 3aKOHOMIPHICTh Y BXKHBaHHI MPUKMETHHKIB cgidicutl | yucmuii mpocTeKYEMO B YKpaiHCBhKiil MOBI, a OT
CTOCOBHO MOJILCHKOI MOBH CJIiJl 3a3HAYWTH, 110 BUKOPHCTAHHS TaKUX BUpA3iB JOCHTH IMOIIMpEHE: SWieza
koszula. Peepenuiiini rpynu 00’ €KTiB, sIKi OXapaKTEPU30BaHO IPUKMETHUKOM CBINCUL.

1. IlponykTi XapuyBaHHA:

a) oBOYi, QPYKTH:

C8idiCi: KapTOIUIsl, MOPKBA, OT1PKH, ATOAH, sI0TyKa, IPyLIi, JUMOHHU TOILO;

fresh: cucumber, carrot, cabbage, tomato, berry, apple, plum, pear, lemon etc.;

Swieze: ziemniaki, marchew, ogorki, pomidory, jagody, jabtko, gruszka itp.;

0) MOJIOKO (MOJIOUHI IPOJYKTH):

csidici: Macio, MOJIOKO, CMETaHa, CHp, HOTypT TOIO;

fresh: butter, milk, cheese, sour cream etc.;
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Swieze: masto, mleko, $mietana, ser, jogurt itp.;

B) iHIII TPOAYKTH TBAPUHHOTO MTOXOIKCHHS:

ceidici: M’sco, pruba, sTTIs, 1Kpa, TTeUiHKa, HUPKU TOIIO;

fresh: meat, beef, fish, eggs, caviar etc.;

Swieze: migso, ryba, jajka, kawior itp.;

T') BUpOOH 3 TicTa:

ceidci: Xm0, TUpIr, TICTEYKO, TOPT, BadJIi TOIIO;

fresh: bread, toast, cake etc.;

swieze: chleb, ciasto, tort itp.;

I) CTpaBH:

csidici: cyn, OynbpioH, O0pII, Kallla, mamTeT, KoBdaca, cajat TOoIo;

fresh: soup, porridge, sausage, paste, tinned stew meat etc.;

Swieze: zupa, barszcz, kasza itp.;

) HaTol:

cgioici: KaBa, yai, MUBO, CiK, TOKOJIa ] TOIIO;

fresh: tea, coffee, beer, juice etc.;

Swieze: herbata, kawa, sok itp.;

€) iHII TPOIYKTH:

csidici: Mell, IPIKIKI, IyKEPKH TOIIIO;

fresh: honey, yeast, sweets etc.;

Swieze: miod, drozdze, cukierki itp.

Crionmy4eHHs cgioici: M’sico, puda, SIS, KalmycTa, Oripkd, TOOTO MPOAYKTH, SIKi AJsl JOBroro 30epe-
JKEHHsI TaK 9¥ iHaKIe 0OpOOISIOTHCS, MOKYTh MaTH JIBa CMUCIIOBUX 3HAYCHb:

— SIKUH He 0OpoOsIeHui uIst TpuBasioro 30epiranHs (IPOTHIICKHE: PUCOJICHUH, MapUHOBAaHHA, KOHCEp-
BOBaHUM, BYKEHHI);

— SIKA{ He BTPATHB CBOIX BIACTHBOCTEH, HE 3iMICyBaBCsL.

2. IlpeameTH BXKUTKY.

I{ro rpyny ckiagaroTh 00 €KTH, IO «KOHTAKTYIOTB» 13 TiloM (IOKpHBawTh Horo). lle mpeameru
BXKHTKY, SIKi IIBHJKO Ta JIETKO 3a0pyAHIOI0ThCS. O3HAKOIO CBKOCTI € 3amax (Hampukiang, MHUKAHI 3aco0H).
«CBixwuil» TakoXx TOH, 10 He OyB BUKOpUCTaHUH. [Iis i€l Tpynu XxapakTepHi Taki CIIOIyYeHHS:

ceidici: OlMM3Ha, HABOJIOYKA, PYIIHUK, CKaTEPTHHA, IIOKPUBAJIO, COPOUYKA TOIIIO;

fresh: shirt, table-cloth, bath-towel etc.;

swieze: bielizna, proscieradto, poszewka, recznik, koszula itp.

3. llpuponHi sBuIIA:

a) yaCTHHa J00U:

csidici: paHoK, Bedip, HiY, IeHb TOIIIO;

fresh: morning, evening, night, day etc.;

swieze: ranek, wieczor, noc, dzien itp.;

0) atmocdepHi sBHIIA:

C¢8idici: JIOIII, CHIT, TMOBITPS, BITEP TOIIO;

fresh: snow, air, wind, breeze, rain, water etc.;

swieze: deszcz, $nieg, wiatr;

B) POCJIMHHU:

csidici: TpaBa, rai, TUCTOYKH, JIiC, KBITH TOIIO;

fresh: grass, weed, shots of a plant, forest, flowers etc.;

swieze: trawa, gaj, lis¢, kwiaty itp.;

T) 3ammaxu:

C6idici; apoMarT, 3arax TOMIO;

fresh: odour, aroma etc;

swieze: zapach, aromat;

I) iHIII ABHUIIA:

ceidci: TIOroa, XBUJjs, CIHO TOIIIO;

fresh: yellow light etc.;

swieze: opalenizna, siano itp.

4. ITncopmartis Ta iHbOpMAaITiiHI HKEpena.

V wiii rpyni 00’ €qHaHO KOHKPETHI ¥ aOCTpaKTHI IMEHHUKH, OCKIJIBKM BOHH CTOCYIOThLCS OJHI€T chepH.
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Cgiorci: )KypHany, ra3ety, iHpopMmais, HOBUHH, IJIAKAaTH, MOJii TOLIO.

Fresh: magazine, newspaper, news, sheet of paper, facts etc.

Swieze: gazeta, nowos$é, czasopismo itp.

O3HaKO0I0 CBIXOCTI AJIs1 KOHKPETHUX O0’€KTIB € 3amax Iie He BHCOXJOi ¢apOu Ta sSCKpaBicTh. [HIIOMO
03HAKOIO € iHpopMalLis, po3MilieHa B iHpopMaliiHUX JKepenax — OCTaHHi, HAWHOBIII, HIKOMY HE BigoMmi
HOBHUHH, fKi JIIOJJMHA MOXK€ BUKOPUCTOBYBATH y CBOIX IIAX.

5. HemmpupoHi pedoBUHU:

csidici: papba, nak, po3urH, KpeM, IIEMEHT, BalHO TOIIIO;

fresh: colors, paint, tapestry etc.;

swieze: kolory, barwy itp.

B ykpaiHCBKil MOBi CHONy4YeHHS TaKOro THUIy MaloTh JBa 3HaudeHHs. [lo-mepmie, cBixka dapba — me
(apOa B OanIi, me He BUKopucTaHa. [lo-mpyre, cBixka (apba — Ta, 110 He BUCOXJA. BiINnoOBiIHO 03HAKAMU
CBIXOCTI € cnenuivunmii 3amax, OJIMCK, a TAKOXK CTaH PeUoBHHM. J1JIs aHTIIIHCHKOT MOBH XapaKTepHE CIIONY-
genns fresh paint — To6to ¢apba, ska e He BHCOXNa. Y MOJBCHKIN MOBI Taki CIIONyYCHHS CBiAYaTh MPO
HACUYCHICTh, SCKPaBICTh KOJIbOPY.

6. O0’€KTH, 1110 BUHUKJIM BHACIIAOK JisIIHOCTI )KUBHUX 1CTOT.

Jist miel Tpymu XapakTepHi TaKi CIIOTy4IeHHS:

ceidici: CIifl, ssMa, HOpa, MOTHJIA, paHa, CUHEIb TOIIIO;

fresh: trail, hole, cut, wound etc.;

swieze: jama, grob, rana itp.

Le 06’ exTH, SIKi HEMIOAABHO 3’ IBUIIUCS, yce I1ie 30epiratoTb CBOO (GopMy.

PosrisiHeMo (yHKIIOHaTBHO-CEMaHTHUYHI OCOOJIMBOCTI MPUKMETHHUKA CidcUll, SIKI BU3HAYalOTh HOTO
BXKMBaHHS 3 IMEHHUKaMHU KOXHOI BUAUIEHOI pedepentiinoi rpymu. HaiGinpmor € rpymna, siKy yTBOPIOIOTH
Ha3BU NPOIYKTiB xapuyyBaHHA. Cepel HUX € 00 €KTH, sKi JIOAWHA CIIOXKUBAE Y MPUPOAHOMY BUIJISII, Oe3
Oyab-akoi 00poOku (OTipku, s0JyKa), a TaKoK OO0 €KTH, CHeliaJbHO OOpoOIeHHI Ui DKi (3BapeHi,
mopioHeH1 Tomro). CHiIbHOI PUCO0 MUX 00’ €KTIB € Te, 10 BOHH 3MIHIOIOTH CBO SIKOCTI 3 TUIMHOM 4acy. Y
CIIONy4eHHI 3 IMEHHMKaMH BKa3zaHOI pedepeHHidHOI Ipynu NPUKMETHHK CGidculi Ma€ 3HAUCHHS, IO
CKJTaJIA€ThCSI 3 TAKMX KOMITOHEHTIB:

CBDKUI 1:

— TaKWi, 0 HOTO CIIOKUBAE JFOIMHA (HAYACTIIIE K TKY, TUTTS);

— TaKWii, U0 MOCTYMOBO TICYETHCS TiJl BIUIMBOM MPHUPOJHUX YHHHHKIB, MiHSIOYH CBill Kouip, Gopmy,
CTPYKTYpY, 3amax TOIO, CTAI0YH HEMPUIATHUM JIJIsl BXKHBAHHS;

— Takui, MO0 B MOMEHT CIIOCTEPEXKEHHs 30epirae CBOi TNEpBICHI IMO3WTHUBHI BIACTHBOCTI i € B
ONTHMAJILHOMY ISl BUKOPHCTAHHSI JIFOJHHOIO CTaHi.

Ha ocHOBI 11b0T0 3HaUCHHSI IPUKMETHHUKA CEidicuil YTBOPEHE 1HIIE, 110 BUSBISETHCS B OMO3UIIIT coidcuil —
8yoacenuti/cononuti/xeawenuti. 1le 3HaYeHHS peallizyeThCsl y CHOJIYYEHHSX i3 Ha3BaMU NMPOIYKTIB Xapuy-
BaHHS, SIKi MOXKYTb OYTH BiAIOBITHIM YMHOM OOPOOIIEHi JIJIs TOTO, 00 30€perTy iX MPUPOJIHi BIACTUBOCTI i
IIPOJIOBXKUTH TepMiH mpupaTHocTi. CyTTeBO, 0 NPUKMETHHK y 1boMy 3Haueni (CBIKUI 2) rpamaTuuno
BinMexosani Bix CBDKUI 1. ITo-nepiue, mume CBDKMM 1 mae popmu cy6’eKTHBHOI OL[HKH (ceivwcutl,
ceincecenvruii). To-npyre, tinbku CBDKHI 1 crionyuaerscs 3 IpUCTiBHUKAME Oyoice, GebMi i Ma€e CTy-
neni nopisusnnsa. ITo-tpere, CBDKMI 1, na Bimminy Bix CBDKUI 2, moxe BxwmBaTtucs y (yHKLii
npeaukara [5, c. 592].

Orsxe, CBDKUN 2:

— TaKWi, 10 HOro CIIOKUBAE JIIONHA (HalJacTile AK 1Ky, MUTTA);

— TaKWi, 10 B HOPMIi TIOCTYIIOBO TICYETHCS MiJl BIUIMBOM MPHPOJAHUX YHHHHWKIB, MIHSIOUH CBil KOIIp,
(dbopMy, CTPYKTYpY, 3allax TOLIO, CTAIOYN HENPUAATHUM JIJIsl BXKUBAHHS;

— TaKWi, MO HOro MOKHA CIEeLiaIbHO 00POOUTH Il MPOJOBKEHHS TEPMiHY MPHUIATHOCTI; YHACIIIOK
00poOKH 00’ €KT MiHSIE€ CBOT IPUPOJIHI BIACTUBOCTI;

— He 00pobeHnt y Takuii croci0, Sk BKa3aHO B MONEPEIHFOMY MTYHKTI.

Hactynny pedepeHuiiiHy rpymy YTBOPIOIOTb HpPHUPOAHI OO0 €KTH, SIKi JIIOJMHA Oe3MocepeHbO He
CTIOKHMBAa€ SIK MPOJYKTH XapuyBaHHs. OgHaK 11i 00’€KTH CTAaHOBIIATH JJIsl JIFOJWHH TIEBHUH iHTepec. BoHu
MOXYTb PO3TJISIAATHCSA SIK 00’ €KTH, 10 MTO3UTHBHO BINIUBAIOTH HA OPTaHU BIMUYTTSA (ceidicuil parnok). [HKomM
Ha TIePIIHiA TUTaH BUXOJUTH €CTCTUYHA LIHHICTh TAKUX 00’ €KTIB (CIdICI KGIMuU, CINCULl CHI2).

CBDKUI 3:

— TaKWd, IO Ma€ TPHUPOIHE MOXO/KCHHS, TaKWH, IO IOTPAIUILe y cdepy IHTEpeciB ITIOIWHU 1
BHUKOPHUCTOBYETHCS HETO 3 IPArMaTHYHOIO UM €CTETHYHOIO METOIO;
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— TaKWii, 110 B HOPMi TOCTYIOBO MCYETHCS MiJ BIUIMBOM MPUPOAHUX YMHHHUKIB, MIHAIOYHM CBil KOIIp,
(bopMy, CTPYKTYpy, 3alax TOIIO, CTAIOUN HENPUAATHUM [JIs BXXUBAHHS YU BUKOPHUCTAHHS;

— TaKwWH, 0 B MOMEHT CIIOCTEpEKeHHs 30epirae cBOi MepBiCHI MO3UTUBHI BIACTUBOCTI 1 mepedyBac B
ONITUMAJIbHOMY CTaHi JI1 BUKOPUCTAHHS.

YersepTy pedepeHLiiiny rpyny cKiaiaoTh apTedakTH, 06’ €KTH, CTBOPEHI JIIOAMHOK0 s ii motpeb. Ix
BaYKJIMBOIO OCOOJIMBICTIO € T, III0 BOHW MOXXYTh IlepeOdyBaTH y JBOX CTaHaX: IMEPBICHOMY (CTaHI CTBOPEHHS)
1 BTOpUHHOMY (BHUHHKAa€ YHACHIZOK ix BHUKOpHCTaHHS). OO’€KTH MOXYTh OYTH OHOBIIEHI, TIOBEPHEHI Yy
nepBicHUM ctaH. J{o 1i€i rpynu Hamexatb 00’ €KTH, MaTepiasioM JUIA SIKUX € TKaHHHA (HampHKIag, COpPOUKa,
ckareptrHa Tomio). Jlo i€l pedepeHniiiHoi TPy MU TaKOXK BiTHOCHMO 00’ €KTH, SIKi € HOCisIMU iHbopMariii
(razeru, )XypHaIn).

CBDKU 4:

— Takui, 110 CTBOPEHHH IIOAMHOIO IJsl BIAaCHUX MOTped (Ipo MpeaIMeTH NOMAIIHBOTO BXKUTKY Ta
IpyKoBaHi HOCIT iHpopMmartii);

— TaKWii, UI0 MOCTYMOBO TICYETHCS MiJl BIUIMBOM NMPHPOJHUX YHHHHKIB, MiHSIOYH CBill Kouip, Gopmy,
CTPYKTYpY, 3alax TOIIO, CTAIOYM HEMPUAATHUM JUIsl BXKUBAaHHS YM BUKOPHCTaHHS; abo Takuii, 10 BTpayae
CBOIO aKTYaJbHICTB;

— TaKWi, M0 B MOMEHT CIOCTEpeXeHHs 30epirae cBOi MO3UTHBHI BIACTHBOCTI 1 TepedyBae B OMNTH-
MaJIEHOMY CTaHi JJIsl BAKOPUCTAHHSI.

Ho octanHBOI pedepeHIiiHOl TPy HaNeXaTh 00 €KTH, SIKi 3’ SIBISIFOTHCS Y TIPUPOAHOMY CEPETOBHIII
BHACHIIOK BIUTMBY JKHBOI ICTOTH YHM TPUPOIHOI cuil (cgixca pana, cgixcuti ciid). Y MOMEHT TOSIBH i
MPOTATOM TIEBHOT'O Yacy IiCJs IIbOrO Takuil 00’€KT 30epira€ YiTKi O3HAKH JisUIBHOCTI MEBHOI ICTOTH YU
MPUPOAHOT CHIH. BaKJIMBOIO CHIJIBHOIO O3HAKOK 00’ €KTIB i€l TPYIH € BIACTHUBICTH 3MIHIOBATUCS 3 TTTHHOM
qacy.

Omxe, CBDKUN 5:

— TaKWi, [0 BUHUK Y IPUPOTHOMY YH CTBOPEHOMY JIFOJMHOIO CEPEeOBUILI BHACIIIOK BTPYUYaHHS KUBOI
ICTOTH 91 IPUPOTHOI CHITH;

— TaKui, U0 IOCTYTOBO 3MIHIOETHCS il BILTMBOM MIPUPOTHUX YHHHUKIB ((hopMa, BUTIISIL, CTPYKTYPA);

— TaKui, 10 B MOMEHT CIIOCTEPEKEHHS 30epirae CBOT MEePBICHI O3HAKH.

BucHOBKH i mepcneKTHBH MOJANBIIUX TOCTiTKeHb. CIIOBHUKOBI TIIyMa4eHHsS MPUKMETHHUKA CEINCULL
OpiEHTOBaHI Ha IHTEPHPETALil0 TOTOBHX TEKCTIiB, U TIAyMau€HHS TOTO YW 1HIIOTO 3HAYECHHS MEPEBAXKHO
BUKOPUCTOBYIOTHCSI CHHOHIMU (cgidicuti — YUCTUH, cgidcutl — TPOXOJOAHUH, cidcuti — HOBUH TOIIO). Y
CIIOBHHKOBHUX CTATTSIX HEBMOTHBOBAHO 301IBITYETHCS KiIBKICTh 3HAUEHb Yepe3 IX MOoApiOHEHHS, BUIIISETHCS
3HAYHA KiJbKICTh ITiI3HAYEHD, SIKi CTOCYIOTHCS OJIHOTO-IBOX y)KHBaHb MpuKkMeTHHKA. CII0Ba ceidrcuil i SWiezy
HE € TOYHUMH TepeKIaHUMK eKBiBasieHTamMu fresh, 1o moB’s3aHo 3 BiAMiHHOCTSMH y MOBHHX KapTHHAX
CBITY pi3HMX HOCIiB MOB. PedepeHiiiina 30Ha, sIKy OXOIUIIOE IOCTIXKYBaHHH NMPUKMETHHUK, MOJIJICHA Ha
I’ SITh TPYI 3aJIEKHO BiJf XapaKTEepPHUX PUC 00’ €KTIB, 1110 BXOAATH /10 LUX IPYII.

ITpUKMETHHK c6idrcuii PO3TIIAAAETHCS SIK AaHTPOIIOOPIEHTOBAHE CIIOBO, ISl CEMAHTHKH SIKOTO Ba)KJIMBOIO
€ BKa3iBKa Ha BHKOPHCTaHHS OO0’€KTa JIIOJMHOI. YpaxyBaHHsS aHTPOIOOPIEHTOBAHOCTI MPUKMETHHKA
caidicutl Ta€ 3MOTY TIOSICHHTH 1 MIPOIIECH acoIiaTUBHOTO 30JIMKEHHS 00’ €KTIB 13 pi3HUX pedepeHIiiHuX TPy,
Ha OCHOBI sIKuX BifOyBaeThcs MeTadopuszanis. Came MeTadOpHYHHIA IEPEHOC, HA OCHOBI SIKOTO 3’ SBJISIFOTHCS
SICKpaBi CITOJTYYEHHS CIIiB, BUAAETHCS MEPCIIEKTHBHUM HANPSIMOM TIOAJIBIIUX JIOCIIIKEHb.

Jlcepena ma nimepamypa

Longman Dictionary of Contemporary English / [ed. by A. Gadsby]. — 3° ed. — Barcelona : Longman, 2000. — 1668 p.

2. Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English / [ed. by A. S. Hornby]. — Oxford : Oxford University
Press, 1995. — 1580 p.

3. Stownik Wspoliczesnego Jezyka Polskiego T. 2 / [red. Elzbieta Wierzbicka]. — Warszawa : Reader’s Digest
Przeglad, 1998. — 687 s.

4. CnoBuuk ykpaincekoi MoBu. B 11 1. T. 9/ [3a pen. I. K. binoznina ra in.]. — K. : Hayk. mymka, 1978. — 916 c.

5. Xapkeswu I'. I. CeMaHTHYHI BIACTHBOCTI IPUKMETHHKA ceixcuit/fresh B ykpaiHchKiit Ta aHTilichbKil MoBax / ['annna

XapkeBny, Mapuna Mopoz // IIpobiremMu po3BHTKY NPUKOPAOHHHX TEPUTOPIH Ta iX ydacTi B iHTerpaumiiHUX

npouecax : Marepianu VIl Mixnap. Hayk.-pakT. KoH}. — Jlynpk : Bomumn. Han. yH-T im. Jleci Ykpainku, 2010. —

C. 588-593.

=

Xapkepnu I'annna. OyHKIHOHAIBHO-CEeMAHTHYECKHE O0COOCHHOCTH MMEHH NPHIATATE]LHOIO céedcuil B
YKPaHHCKOM, aHIJIMHCKOM M TMOJBCKOM SI3BIKaX. B cTaThe comocTaBieHbl CEMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH HMMEHH
MPUIAraTeIbHOIO cedcili B YKPAUHCKOM, aHTTIHHCKOM M TOJIBCKOM sI3bIKax. [loka3zaHO, 4TO CIOBapHbIE TOJIKOBAHUS
3TOTO CJIOBA HE MOTYT YIOBIECTBOPHTh COBPEMEHHBIX TpeOOBaHMH K HHTEPHPETAIMM €r0 CEMaHTHUKU. BblneneHo
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pe(bepeﬂunanbﬂme T'pyMnbl UMEH CYIIECTBUTCIBHBIX, KOTOPBIC MOT'YT COYETAThCA C UMCHEM NpWIaraTeJibHbIM ceedicull.
KaroueBble c/I0Ba: CEMaHTHYCCKHUC OCO6eHHOCTI/I, UMs npujlaraTejibHOC, peq)epeHuHaanaﬂ rpymnra, 3Ha4CHUC
CJIOBa.

Kharkevych Galyna. Functional and Semantic Peculiarities of the Adjective Fresh in Ukrainian, English
and Polish. The article focuses on the comparison of the semantic peculiarities of the adjective fresh in Ukrainian,
English and Polish. It has been shown that vocabulary explanations of the adjective can not satisfy modern demands to
the interpretation of its semantics. The referential groups of nouns that can combine with the adjective fresh have been
introduced.

Key words: semantic peculiarities, adjective, referential group, word meaning.



